
B1.41 Au laboratoire 
In laboratorio
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L'inventeur (L'inventore) La découverte (La scoperta)

Le métal (Il metallo) L'étude (Lo studio)

Solide (Solido) La méthode (Il metodo)

Liquide (Liquido) Le protocole (Il protocollo)

Gazeux (Gassoso) Sous la supervision de (Sotto la supervisione di)

La matière (La materia) Contaminé (Contaminato)

L'élément (L'elemento) Stérilisé (Sterilizzato)

La chimie (La chimica) Geler (Congelare)

La physique (La fisica) S'évaporer (Evaporare)

L'électronique (Elettronica) Connaître (Conoscere)

Le biologiste (Il biologo) Inventer (Inventare)

L'invention (L'invenzione) L'or (L'oro)
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1.Esercizi

1. Nota informativa – Nuovo protocollo nel laboratorio (Audio disponibile
nell’app) 
Parole da usare: supervision, stérilisées, biologiste, protocole, matière, chimie, contaminées,
métaux, or, physique

À partir du 1er mars, le laboratoire de ______________________ et de ______________________ applique
un nouveau ______________________ de sécurité. Toute manipulation de ______________________ solide,
liquide ou gazeuse doit désormais être réalisée sous la hotte, avec blouse fermée, gants et
lunettes de protection. Le responsable rappelle que certaines substances peuvent être
______________________ et doivent être ______________________ avant d’être éliminées.

Les expériences sur les ______________________ , comme l’ ______________________ , ainsi que les
études biologiques se déroulent uniquement sous la ______________________ d’un
______________________ ou d’un chercheur confirmé. Avant chaque expérience, les équipes doivent
lire la méthode affichée près de l’installation électronique et signer le registre. Ce changement a
été décidé après la découverte d’erreurs dans les anciens protocoles. L’objectif est de mieux
protéger le personnel et d’améliorer la qualité des résultats des études menées au laboratoire.

A partire dal 1° marzo, il laboratorio di chimica e fisica applicherà un nuovo protocollo di sicurezza. Qualsiasi
manipolazione di materia solida, liquida o gassosa dovrà d'ora in poi essere eseguita sotto la cappa, con camice
chiuso, guanti e occhiali di protezione. Il responsabile ricorda che alcune sostanze possono essere contaminate e
devono essere sterilizzate prima di essere smaltite.

Gli esperimenti sui metalli, come l'oro, così come gli studi biologici si svolgono esclusivamente sotto la supervisione di
un biologo o di un ricercatore esperto. Prima di ogni esperimento, le squadre devono leggere la procedura esposta
vicino all'installazione elettronica e firmare il registro. Questo cambiamento è stato deciso dopo la scoperta di errori
nei protocolli precedenti. L'obiettivo è proteggere meglio il personale e migliorare la qualità dei risultati delle ricerche
condotte nel laboratorio.

1. Pourquoi ce nouveau protocole a-t-il été mis en place dans le laboratoire ?

____________________________________________________________________________________________________
2. Quelles précautions doivent prendre les équipes avant et pendant une expérience ?

____________________________________________________________________________________________________

2. Completa i dialoghi 

a. Coordonner le protocole inter-services 
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1. Oui, bien sûr — c'est important, surtout après la dernière série qui était contaminée et qu'on a dû jeter. 2. D'accord. On
suit la méthode que vous avez mise au point l'an dernier, avec les trois étapes — solide, liquide puis gazeux — pour analyser
la matière ? 3. Très bien, je note. Je préviens aussi les biologistes de garde qu'ils ne doivent pas ouvrir l'enceinte pendant que
les solvants s'évaporent. 4. Ça marche. Je connais maintenant chaque étape par cœur, mais c'est rassurant de tout clarifier
avant de commencer.

Responsable de laboratoire: Bonjour Claire, je voudrais qu'on
revoie le protocole de l'étude avant
de lancer les échantillons de ce
matin. 

(Buongiorno Claire, vorrei che rivedessimo
il protocollo dello studio prima di avviare i
campioni raccolti questa mattina.)

Chercheuse en biologie: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Sì, certo — è importante, soprattutto
dopo l'ultima serie che è risultata
contaminata e che abbiamo dovuto
scartare.)

Responsable de laboratoire: Cette fois nous travaillons
uniquement sur les métaux lourds
dans l'eau : la verrerie doit être
parfaitement stérilisée et le matériel
électronique calibré. 

(Questa volta lavoriamo solo sui metalli
pesanti nell'acqua: la vetreria deve essere
perfettamente sterilizzata e gli strumenti
elettronici calibrati.)

Chercheuse en biologie: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(D'accordo. Seguiamo il metodo che avete
messo a punto l'anno scorso, con le tre
fasi — solida, liquida e poi gassosa — per
analizzare la materia?)

Responsable de laboratoire: Oui, mais sous la supervision du chef
du service de physique : l'installation
est nouvelle et assez sensible. 

(Sì, ma sotto la supervisione del capo del
reparto di fisica: l'impianto è nuovo e
abbastanza sensibile.)

Chercheuse en biologie: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Molto bene, prendo nota. Avviso anche i
biologi di turno che non devono aprire
l'area di contenimento mentre i solventi si
evaporano.)

Responsable de laboratoire: Parfait. Si tout se passe bien
aujourd'hui, nous enverrons les
premiers résultats de l'étude au
client industriel en fin de semaine. 

(Perfetto. Se tutto va bene oggi, invieremo
i primi risultati dello studio al cliente
industriale entro la fine della settimana.)

Chercheuse en biologie: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Va bene. Ora conosco ogni fase a
memoria, ma è rassicurante chiarire tutto
prima di cominciare.)

3. In 6–8 frasi, descrivi un protocollo o una regola di sicurezza che segui nel tuo lavoro o in
un laboratorio che conosci. 

Dans mon travail, il est obligatoire de… / Avant chaque expérience, nous devons… / L’objectif principal de
cette règle est de… / Grâce à ce protocole, il est plus facile de…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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